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PRIEDAS  

Sprendimas 2026/xx/MC-EnC dėl Energijos bendrijos susitariančiųjų šalių išduotų 

kilmės garantijų pripažinimo ES 

 

ENERGIJOS BENDRIJOS MINISTRŲ TARYBA, 

 

atsižvelgdama į Energijos bendrijos steigimo sutartį (toliau – Sutartis), ypač į jos 42 straipsnio 

1 dalį, 47 straipsnio b punktą ir 76, 84 ir 85 straipsnius, 

atsižvelgdama į 2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą (ES) 

2018/2001 dėl skatinimo naudoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją1, taip pat į Ministrų 

tarybos sprendimu 2021/14/MC-EnC Energijos bendrijai pritaikytą ir joje priimtą bei Ministrų 

tarybos sprendimu 2022/02/MC-EnC iš dalies pakeistą šios direktyvos versiją, ypač į jos 19 

straipsnį, 

atsižvelgdama į 2023 m. gruodžio 15 d. ir 2024 m. gruodžio 12 d. Energijos bendrijos 

ministrų tarybos išvadas dėl Energijos bendrijos susitariančiųjų šalių išduotų kilmės garantijų 

pripažinimo Europos Sąjungoje, 

 

kadangi: 

(1) stabilios reguliavimo ir rinkos sistemos, galinčios pritraukti investicijų į elektros 

energijos gamybą iš atsinaujinančiųjų išteklių, sukūrimas, atsinaujinančiųjų išteklių 

energijos naudojimo skatinimas, prekybos energija sąlygų nustatymas vienoje 

bendroje reguliavimo erdvėje, energijos rinkų konkurencingumo didinimas platesniu 

geografiniu mastu ir masto ekonomijos išnaudojimas yra vieni iš Sutarties 2 

straipsnyje nustatytų pagrindinių tikslų; 

(2) kad būtų pasiekti nustatyti atsinaujinančiųjų išteklių energijos dalies tikslai, 

Susitariančiosios šalys turi gerokai padidinti atsinaujinančiųjų išteklių energijos 

plėtros savo teritorijose mastą; 

(3) kadangi kilmės garantijomis galutiniams vartotojams įrodoma, kad atitinkamas 

elektros energijos kiekis buvo pagamintas iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių ir gali 

būti perduodamas atskirai nuo kitos pagamintos elektros energijos, jos turi rinkos 

vertę, galinčią padėti toliau skatinti investicijas į elektros energijos gamybą iš 

atsinaujinančiųjų išteklių;  

(4) 2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2018/2001 dėl 

skatinimo naudoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją (toliau – Direktyva (ES) 

2018/2001) 19 straipsnyje nustatoma Europos Sąjungos valstybių narių abipusio 

kilmės garantijų pripažinimo sistema ir leidžiama ją taikyti ir trečiosioms valstybėms, 

jei yra tenkinamos tam tikros sąlygos; 

(5) atsižvelgiant į tai, kad Direktyva (ES) 2018/2001 buvo Ministrų tarybos sprendimu 

2021/14/MC-EnC pritaikyta Energijos bendrijai ir joje priimta (toliau – pritaikyta 

 

1
 2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2018/2001 dėl skatinimo naudoti 

atsinaujinančiųjų išteklių energiją (OL L 328, 2018 12 21, p. 82).  
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Direktyva (ES) 2018/2001), ir į tai, kad Europos Sąjunga yra Energijos bendrijos šalis, 

tikslinga ES abipusio kilmės garantijų pripažinimo sistemą taikyti ir Energijos 

bendrijos susitariančiosioms šalims, kai tik jos tenkina šiame sprendime nustatytas 

sąlygas; 

(6) kad Energijos bendrijos susitariančiosios šalys ir Europos Sąjungos valstybės narės 

galėtų abipusiškai pripažinti kilmės garantijas, visos Šalys turi suvienodinti savo 

principus ir teisinius reikalavimus ir nuolat veiksmingai jų laikytis. Todėl būtina 

nustatyti sąlygas, kurias prieš pripažinimą ir po jo turėtų tenkinti kiekviena 

Susitariančioji šalis; 

(7) turėtų būti nustatyta procedūra, kaip atlikti su atsinaujinančiųjų išteklių elektros 

energijos kilmės garantijų pripažinimu susijusį vertinimą, priimti susijusius 

sprendimus ir užtikrinti susijusių taisyklių vykdymą; 

(8) kad Energijos bendrijos susitariančiosios šalys ir Europos Sąjungos valstybės narės 

galėtų pagal šį sprendimą abipusiškai pripažinti kilmės garantijas, tiesiogiai importuoti 

ir eksportuoti energijos iš Susitariančiųjų šalių į Europos Sąjungos valstybes nares ir 

atvirkščiai nereikia; 

(9) šiuo sprendimu nedaromas poveikis atitinkamoms abipusio kilmės garantijų 

pripažinimo sistemoms, nustatytoms Direktyvoje (ES) 2018/2001 (Europos Sąjungoje 

taikoma jos valstybėms narėms skirta sistema) ir pritaikytoje Direktyvoje (ES) 

2018/2001 (Energijos bendrijoje taikoma Susitariančiosioms šalims skirta sistema); 

(10) Ministrų tarybos sprendimu 2021/13/MC-EnC buvo Energijos bendrijai pritaikyta ir 

joje priimta Elektros energijos rinkos direktyva (ES) 2019/944, todėl Susitariančiosios 

šalys privalo įgyvendinti šį sprendimą ir vykdyti iš jo kylančias pareigas. Šios visų 

pirma apima reikalavimą sąskaitose ir sąskaitų informacijoje pateikti būtiniausią 

informaciją ir nurodyti, kad informacija apie atsinaujinančiųjų išteklių elektros 

energiją atskleidžiama remiantis kilmės garantijomis,  

 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Dalykas ir taikymo sritis 

Šiuo sprendimu nustatomos sąlygos ir procedūros, kurių turi laikytis Energijos bendrijos 

susitariančiosios šalies arba Europos Sąjungos valstybės narės kompetentinga įstaiga 

vykdydama Europos Sąjungos valstybių narių ir Energijos bendrijos susitariančiųjų šalių 

abipusį atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos kilmės garantijų pripažinimą. 

 

2 straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šiame sprendime vartojamų terminų apibrėžtys: 

(a) pritaikyta Direktyva (ES) 2018/2001 – Ministrų tarybos sprendimu 2021/14/MC-

EnC Energijos bendrijai pritaikyta ir joje priimta bei Ministrų tarybos sprendimu 

2022/02/MC-EnC iš dalies pakeista Direktyva (ES) 2018/2001; 



 

LT 3  LT 

(b) informacijos atskleidimas – Direktyvos (ES) 2018/2001 19 straipsnio 8 dalyje 

nurodytos informacijos pateikimas galutiniams vartotojams sąskaitose už elektros 

energiją pagal Ministrų tarybos sprendimais 2021/13/MC-EnC ir 2022/03/MC-EnC 

Energijos bendrijai pritaikytos ir joje priimtos Direktyvos (ES) 2019/944/ES 18 

straipsnio 6 dalį ir I priedą; 

(c) kilmės garantija – Direktyvos (ES) 2018/2001 2 straipsnio 12 punkte apibrėžtas 

dokumentas; 

(d) paskirtoji kompetentinga įstaiga – Susitariančiojoje šalyje arba Europos Sąjungos 

valstybėje narėje įsisteigusi įstaiga, atsakinga už kilmės garantijų išdavimą, 

perdavimą ir panaikinimą elektroniniu būdu pagal Direktyvos (ES) 2018/2001 19 

straipsnį; 

(e) atsinaujinančiųjų išteklių elektros energija – elektros energija, gaminama naudojant 

Direktyvos (ES) 2018/2001 2 straipsnio 1 punkte išvardytus atsinaujinančiuosius 

išteklius; 

(f) Direktyva (ES) 2018/2001 – 2018 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyva (ES) 2018/2001 dėl skatinimo naudoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją; 

(g) 2030 m. atsinaujinančiųjų išteklių energijos tikslas – pritaikytos Direktyvos (ES) 

2018/2001 3 straipsnio 2 dalyje nurodyta Susitariančiosios šalies pasiektina minimali 

bendro galutinio energijos suvartojimo dalis, kurią turi sudaryti atsinaujinančiųjų 

išteklių energija. 

 

3 straipsnis 

Abipusis atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos kilmės garantijų pripažinimas 

1. Jei, atlikusi 9 straipsnyje nurodytą vertinimą, Europos Komisija nustato, kad Susitariančioji 

šalis tenkina 4–8 straipsniuose nustatytas sąlygas, ji gali pasiūlyti Nuolatinei aukšto lygio 

grupei priimti sprendimą įrašyti tą Susitariančiąją šalį į šio sprendimo priedą ir taip užtikrinti 

tos Susitariančiosios šalies ir Europos Sąjungos valstybių narių abipusį kilmės garantijų 

pripažinimą.  

2. Kai Nuolatinė aukšto lygio grupė, remdamasi pagal 1 dalį pateiktu Europos Komisijos 

pasiūlymu, paprasta balsų dauguma priima sprendimą, į priedą įrašytos Susitariančiosios 

šalies kompetentingos įstaigos išduotos atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos kilmės 

garantijos yra pripažįstamos Europos Sąjungos valstybių narių kompetentingų įstaigų, registrų 

operatorių ir rinkos dalyvių. Į priedą įrašytos Susitariančiosios šalies kompetentinga įstaiga, 

registrų operatoriai ir rinkos dalyviai pripažįsta ES valstybės narės kompetentingos įstaigos 

išduotas atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos kilmės garantijas.  

3. Šiame straipsnyje nustatytos teisės ir pareigos nedaro poveikio 10 straipsniui. 

 

4 straipsnis 

Su atsinaujinančiųjų išteklių energiją reglamentuojančia acquis communautaire 

susijusios sąlygos 

Susitariančioji šalis įrodo, kad ji:  
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(a) į savo vidaus teisės aktus visiškai perkėlė ir visapusiškai įgyvendina pritaikytą 

Direktyvą (ES) 2018/2001 ir pareigą siekti nusistatytų 2030 m. atsinaujinančiųjų 

išteklių energijos tikslų. Tai, ar įgyvendinimas visapusiškas, savo metinėje 

įgyvendinimo ataskaitoje patvirtina Sekretoriatas;  

(b) laikosi orientacinės nacionalinių 2030 m. atsinaujinančiųjų išteklių energijos tikslų 

pasiekimo trajektorijos; tai įrodoma integruotoje nacionalinėje energetikos ir klimato 

srities pažangos ataskaitoje, teikiamoje pagal Ministrų tarybos sprendimu 

2021/14/MC-EnC Energijos bendrijai pritaikyto ir joje priimto bei Ministrų tarybos 

sprendimu 2022/02/MC-EnC iš dalies pakeisto 2018 m. gruodžio 11 d. Reglamento 

(ES) 2018/1999 dėl energetikos sąjungos ir klimato politikos veiksmų valdymo 17 

straipsnio 1 dalį. 

 

5 straipsnis 

Su elektros energiją reglamentuojančia acquis communautaire susijusios sąlygos 

Susitariančioji šalis įrodo, kad ji į savo teisę visiškai perkėlė ir visapusiškai įgyvendina 

Energijos bendrijai pritaikytą ir joje priimtą Elektros energijos rinkos direktyvą (ES) 

2019/944. Tai, ar įgyvendinimas visapusiškas, savo metinėje įgyvendinimo ataskaitoje 

patvirtina Sekretoriatas. 

 

6 straipsnis 

Su nacionalinių kompetentingų institucijų atsakomybei priklausančiu  

kilmės garantijų sistemos sukūrimu ir priežiūra susijusios sąlygos 

 

Susitariančioji šalis įrodo, kad ji pagal pritaikytos Direktyvos (ES) 2018/2001 19 straipsnį 

įsteigė kompetentingą įstaigą. Kompetentinga įstaiga turi: 

(a) turėti visus būtinus žmogiškuosius, finansinius ir techninius išteklius, kurių jai reikia 

pagal tos direktyvos 19 straipsnį jai pavestoms užduotims vykdyti;  

(b) būti funkciškai ir teisiškai nepriklausoma nuo privačių subjektų, visų pirma nuo 

gamybos (generavimo), prekybos ir tiekimo veiklos, priimti sprendimus 

nepriklausomai ir užtikrinti, kad jos darbuotojai ir vadovybė veiktų nepriklausomai 

nuo rinkos interesų ar privačių subjektų; 

(c) turėti tinkamus vidaus mechanizmus, kuriais būtų užtikrinama, kad su užduočių, jai 

pavestų pagal pritaikytos Direktyvos (ES) 2018/2001 19 straipsnį, atlikimu susijusi 

jos veikla būtų vykdoma tinkamai bei patikimai ir būtų atspari sukčiavimui, be kita 

ko, registro paskyrų turėtojams būtų taikomos tinkamos kliento pažinimo ir 

vertinimo procedūros, kad būtų išvengiama sukčiauti siekiančių paskyrų turėtojų, ir 

kurie apimtų nuostatas dėl interesų konflikto ir dėl pareigų užtikrinti 

konfidencialumą, elgesio (įskaitant veiksmingą ir skaidrų auditą) kodeksą ir 

netinkamo elgesio bei sukčiavimo atvejų nustatymo ir nagrinėjimo procedūras; be to, 

ji turi turėti nepriklausomą metines atitikties ataskaitas skelbiantį atitikties 

užtikrinimo pareigūną; 

(d) laikytis veiksmingų procedūrų, kurių tikslas – užkardyti ir nustatyti pinigų plovimo ir 

manipuliavimo rinka, taip pat dingusio prekiautojo sukčiavimo Bendrijoje atvejus; 
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(e) užtikrinti, kad kiekviena išduota kilmės garantija atitiktų pritaikytos Direktyvos (ES) 

2018/2001 19 straipsnio 7 dalį ir kad joje pateikta informacija būtų tinkamai 

patvirtinta;  

(f) visada užtikrinti, kad dėl kiekvienos pagamintos atsinaujinančiųjų išteklių elektros 

energijos megavatvalandės būtų išduodama ne daugiau kaip viena 1 MWh vertės 

kilmės garantija ir kad ta pati taip pagamintos elektros energijos megavatvalandė 

informacijos atskleidimo tikslais būtų įskaičiuojama tik vieną kartą; 

(g) užtikrinti, kad kilmės garantijos galiotų 12 mėnesių nuo atitinkamos 

atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos megavatvalandės pagaminimo, taip pat, 

kad visos nepanaikintos kilmės garantijos baigtų galioti per aštuoniolika mėnesių nuo 

atitinkamos elektros energijos megavatvalandės pagaminimo ir kad informacijos 

atskleidimo tikslais rinkos dalyviai kilmės garantijas panaikintų per šešis mėnesius 

nuo kilmės garantijos galiojimo pabaigos; 

(h) užtikrinti, kad elektroninio išdavimo, perdavimo ir panaikinimo procesai visada būtų 

atsekami, stebimi ir apskaitomi pagal naujausią Europos standarto CEN-EN 16325 

redakciją; 

(i) pasirašyti ir įgyvendinti susitarimą su elektroninio registro paslaugų teikėju ir 

aktyviai dalyvauti Energijos bendrijos tikslais sukurtoje regioninėje sistemoje; 

(j) turėti kompetenciją pripažinti kiekvienos Europos Sąjungos valstybės narės 

kompetentingos įstaigos išduotas kilmės garantijas ir apie tai pranešti Sekretoriatui 

bei Europos Komisijai;  

(k) būti Dokumentus išduodančių įstaigų asociacijos (AIB) narė, laikytis narystę AIB 

elektros energijos sistemos grupėje reglamentuojančiose taisyklėse nustatytų 

reikalavimų dėl reguliarių periodinių kokybės ir skaidrumo vertinimų, dalytis šių 

vertinimų rezultatais su Energijos bendrijos sekretoriatu ir leisti kitų ES valstybių 

narių kompetentingoms įstaigoms teikti atsiliepimus ir informaciją, kad būtų 

abipusiškai mokomasi ir keičiamasi gerąja praktika, arba samdyti iš gerą reputaciją 

turinčios tarptautinės audito bendrovės pasirinktą išorės auditorių metiniam išoriniam 

nacionalinės kompetentingos įstaigos finansų, procedūrų, funkcijų, atitikties ir 

kokybės auditui atlikti, teikti šio audito rezultatus Sekretoriatui ir juos skelbti savo 

svetainėje. Remdamasis išorės audito rezultatais, Sekretoriatas savo metinėje 

įgyvendinimo ataskaitoje skelbia atitikties ataskaitą. 

 

7 straipsnis 

Su kilmės garantijų sistemos įgyvendinimo stebėjimu ir užtikrinimu susijusios sąlygos 

1. Susitariančiosios šalys paskiria nacionalines įstaigas, turinčias stebėti ir kontroliuoti kilmės 

garantijomis grindžiamą informacijos atskleidimą pagal pritaikytos Direktyvos (ES) 

2018/2001 19 straipsnio 8 dalį ir Ministrų tarybos sprendimais Nr. 2021/13/MC-EnC ir 

Nr. 2022/03/MC-EnC Energijos bendrijai pritaikytos ir joje priimtos Direktyvos (ES) 

2019/944 I priedą.  

2. Susitariančioji šalis užtikrina, kad būtų laikomasi pritaikytos Direktyvos (ES) 2018/2001 19 

straipsnio 10 dalies nuostatos dėl Sekretoriato pateikiamų nuomonių, o, jei klausimas susijęs 

su valstybėmis narėmis ar jų rinkų dalyviais, kad būtų laikomasi Direktyvos (ES) 2018/2001 

19 straipsnio 10 dalies nuostatos dėl Europos Komisijos sprendimų. 
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8 straipsnis 

Su bandomuoju etapu susijusios sąlygos 

Kad Susitariančioji šalis galėtų prašyti Komisijos atlikti vertinimą pagal 9 straipsnį, jos 

kompetentingos įstaigos turi būti su Europos Sąjungos valstybės narės kompetentinga įstaiga 

sėkmingai atlikusios bent tris techninius atsinaujinančiųjų išteklių elektros energijos kilmės 

garantijų perdavimo bandymus. 

 

9 straipsnis 

Europos Komisijos atliekamas vertinimas 

1. Gavusi Susitariančiosios šalies prašymą, Europos Komisija, padedama Energijos bendrijos 

sekretoriato, įvertina, ar Susitariančioji šalis tenkina šio sprendimo 4–8 straipsniuose 

nustatytas sąlygas. Kartu su prašymu Susitariančioji šalis Europos Komisijai ir Energijos 

bendrijos sekretoriatui pateikia rašytinius sąlygų tenkinimo įrodymus.  

2. Europos Komisija, padedama Energijos bendrijos sekretoriato, vertinimą atlieka per šešis 

mėnesius nuo 1 dalyje nurodyto prašymo gavimo dienos. Tuo tikslu Energijos bendrijos 

sekretoriatas per du mėnesius parengia pradinį vertinimą ir jį pateikia Europos Komisijai. 

Europos Komisija savo nuomonę pateikia per keturis mėnesius nuo Energijos bendrijos 

sekretoriato nuomonės gavimo dienos. Vertinimas pradedamas, kai prašymą teikianti 

Susitariančioji šalis pateikia visą dokumentinių įrodymų rinkinį. Vertinimas gali apimti 

trečiosios šalies atliekamą patikrinimą. Vertinimo metu Europos Komisijos tarnybos arba 

Energijos bendrijos sekretoriatas gali paprašyti Susitariančiosios šalies pateikti papildomų 

paaiškinimų, reikalingų vertinimui veiksmingai atlikti. Susitariančioji šalis į Europos 

Komisijos arba Energijos bendrijos sekretoriato prašymą atsako nedelsdama.  

3. 2 dalyje nurodytas vertinimo laikotarpis bendru sutarimu gali būti pratęstas, tačiau turi 

neviršyti devynių mėnesių. 

4. Europos Komisijos vertinimo išvada tinkamai pagrindžiama. Vertinimo išvadą Europos 

Komisija pateikia Sekretoriatui, o jis ją persiunčia prašymą pateikusiai Susitariančiajai šaliai.  

5. Jei 4 dalyje nurodyta Europos Komisijos vertinimo išvada yra teigiama, taikoma 

3 straipsnio 1 dalis.  

6. Jei 4 dalyje nurodyta Europos Komisijos vertinimo išvada yra neigiama, Komisija 

Susitariančiajai šaliai pateikia atitinkamų rekomendacijų. Atlikti naują vertinimą 

Susitariančioji šalis gali prašyti ne anksčiau kaip po devynių mėnesių nuo vertinimo išvados 

gavimo dienos.  

 

10 straipsnis 

Apsaugos priemonės 

1. Europos Sąjungos valstybė narė arba Susitariančioji šalis gali atsisakyti pripažinti 

atitinkamai Susitariančiosios šalies arba Europos Sąjungos valstybės narės išduotą kilmės 
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garantiją, jei ji turi tvirtą pagrindą abejoti tos garantijos tikslumu, patikimumu arba 

teisingumu.  

Europos Sąjungos valstybė narė taip pat gali atsisakyti pripažinti Susitariančiosios šalies 

išduotą kilmės garantiją, jei esama įrodymų, kad Susitariančioji šalis nebetenkina 3–7 

straipsniuose nustatytų sąlygų, arba jei Susitariančioji šalis, nepaisydama Sekretoriato pagal 3 

dalį pateiktos nuomonės, ir toliau atsisako pripažinti ES valstybės narės išduotą kilmės 

garantiją. 

2. Jei Europos Sąjungos valstybė narė atsisako pripažinti Susitariančiosios šalies išduotą 

kilmės garantiją, ji apie tokį atsisakymą ir jį pagrindžiančias priežastis praneša Europos 

Komisijai ir Energijos bendrijos sekretoriatui. Jei Europos Komisija, pasikonsultavusi su 

Energijos bendrijos sekretoriatu, nustato, kad valstybės narės atsisakymas pripažinti kilmės 

garantiją yra nepagrįstas, ji gali priimti sprendimą, kuriuo pareikalaujama, kad ta valstybė 

narė garantiją pripažintų. Komisijos priimtiems sprendimams gali būti taikomos Europos 

Sąjungos teisėje numatytos teisių gynimo priemonės. 

3. Jei Susitariančioji šalis atsisako pripažinti ES valstybės narės išduotą kilmės garantiją, ji 

apie tokį atsisakymą ir jį pagrindžiančias priežastis praneša Energijos bendrijos sekretoriatui 

ir Europos Komisijai. Jei Energijos bendrijos sekretoriatas, pasikonsultavęs su Europos 

Komisija, nustato, kad Susitariančiosios šalies atsisakymas pripažinti ES valstybės narės 

išduotą kilmės garantiją yra nepagrįstas, jis gali priimti nuomonę dėl būtinybės 

Susitariančiajai šaliai tą garantiją pripažinti.  

4. 1–3 dalyse nustatytos procedūros nedaro poveikio Sutarties VII antraštinėje dalyje 

nustatytoms ginčų sprendimo taisyklėms.  

 

11 straipsnis 

Taikymas ir peržiūra 

Šis sprendimas taikomas pradinį penkerių metų laikotarpį, o šis kaskart gali būti pratęsiamas 

dar penkeriems metams, nebent kuri nors Šalis ne vėliau kaip likus dviem mėnesiams iki jo 

pabaigos tokiam pratęsimui paprieštarautų. Kaskart prieš baigiant galioti šiam sprendimui 

Ministrų taryba taip pat peržiūri jo taikymą.  

 

12 straipsnis 

Adresatai ir įsigaliojimas 

Šis sprendimas skirtas Energijos bendrijos sutarties šalims ir pagal šią sutartį veikiančioms 

institucijoms. Jis įsigalioja jį priėmus. 

 

Priimta Vienoje 2026 m. lapkričio 30 d. 

 

Ministrų tarybos vardu 
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Pirmininkaujanti šalis 
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